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  اللجنة الاقتصادية لأوروبا

الاتفاقية الجمركية بشأن النقل الدولي للبضائع بموجب بطاقـات النقـل           
  )اتفاقية النقل البري الدولي( البري الدولي

  ١٩٧٥نوفمبر / تشرين الثاني١٤المبرمة في جنيف في 

  ٢٩التعديل 
 كـانون   ١يانها في   والتي بدأ سـر     من الاتفاقية  ٦٠التعديلات التي اعتُمدت بموجب المادة      (

  )٢٠١٢يناير /الثاني

  الأمم المتحدة
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  ملاحظة    

    يستند النص الموحد للتعديل الوارد في هذه الوثيقة إلى النص المحـال مـن وديـع                  
 ٣المـؤرخ   ) المعـاد إصـداره    (C.N.321.2011.TREATIES-1الاتفاقية في إخطار الوديـع      

، على النحـو   ٢٠١٢يناير  /ون الثاني  كان ١ في   هذا التعديل وبدأ نفاذ   . ٢٠١١أغسطس  /آب
 تـشرين   ٣ المـؤرخ    C.N.659.2011.TREATIES-3المنصوص عليـه في إخطـار الوديـع         

  .٢٠١١أكتوبر /الأول
، التي أعدتها أمانة لجنة الأمم المتحدة       ECE/TRANS/17/Amend.1-29وتتضمن الوثائق     

الـتي اعتمـدتها الأطـراف      الاقتصادية لأوروبا، النص الكامل لجميع التعديلات والتصويبات        
 ٢٠ منذ بـدء نفـاذ هـذه الاتفاقيـة في            ١٩٧٥المتعاقدة في اتفاقية النقل البري الدولي لعام        

ومع ذلك، لا يمكن اعتبار نص التعديلات والتصويبات الوارد في الوثـائق  . ١٩٧٨مارس  /آذار
ECE/TRANS/17/Amend.1-29       لدى الوديع،    بمثابة نسخة مصدَّقة مطابقة للنص الأصلي المودع 

ولا تتحمل الأمـم    . للعلم فقط بل هو نص أعدته أمانة لجنة الأمم المتحدة الاقتصادية لأوروبا           
وفي حالة الشك في محتوى أي وثيقة مـن         . المتحدة أية مسؤولية فيما يتعلق بدقة هذه البيانات       

لأوروبـا أو بقـسم     الوثائق الآنفة الذكر، يرجى الاتصال بأمانة لجنة الأمم المتحدة الاقتصادية           
  ".treaty@un.org: "المعاهدات في الأمم المتحدة على عنوان البريد الإلكتروني التالي
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اللجنة الإدارية   اعتمدته ١٩٧٥اقتراح تعديل اتفاقية النقل البري الدولي لعام            
  ٢٠١١فبراير / شباط٣في  لاتفاقية النقل البري الدولي

  )أ(١-١-٩، المذكرة التفسيرية ٦رفق الم    
   المذكرة التفسيريةحذفتُ  

  ، الجزء الأول، العنوان٩المرفق     
  في نهاية العنوان‘ والعمل كضامن‘ عبارة ضافتُ  

  ، الجزء الأول، العنوان الفرعي٩المرفق     
  من بداية العنوان الفرعي‘ الحد الأدنى‘ عبارة حذفتُ  

  ، السطر الأول١، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  ‘الحد الأدنى‘ارة  عبحذفتُ  

  )أ(١، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  : عن النص الحالي بما يليستعاضيُ  

 لمدة   ثابتاً وجود جمعية مقرها في الطرف المتعاقد الذي يصدر فيه الترخيص وجوداً          ‘
  ‘عام على الأقل

  )ب(١، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  ‘يةتمكن الجمع‘بعبارة ‘ تمكنها‘ عن ستعاضيُ  

  )ج(١لأول، الفقرة ، الجزء ا٩المرفق     
   الفقرةحذفتُ  

  )ه(و) د(١، الجزء الأول، الفقرتان ٩رفق الم    
  :على النحو التالي) ه(و) د(١ الفقرتين عاد ترقيميُ  
  )د(و) ج(١  

  الجديدة) د(١، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  : عن النص الحالي بما يليستعاضيُ  
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وب أو أي صك قـانوني آخـر بـين الجمعيـة            عقد اتفاق مكت    )د(  
والسلطات المختصة التابعة للطرف المتعاقد الذي يوجد فيه مقرها، بما في ذلك قبول             

  .٣الجمعية لواجباتها على النحو المحدد في الفقرة 

  الجديدة) د(١، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  :ي نصهاالجديدة فيما يل) د(١ جديدة بعد الفقرة ٢ فقرة ضافتُ  
تودع لدى المجلس التنفيذي للنقل البري الدولي نسخة موثقة من الاتفـاق              -٢

مشفوعةً ،  )د(١ى النحو المشار إليه في الفقرة       المكتوب أو أي صك قانوني آخر، عل      
ويُوجَّه نظر  . ترجمة موثقة إلى اللغة الإنكليزية أو الفرنسية أو الروسية        بإذا لزم الأمر    

  .أي تغييراتإلى  قل البري الدولي فوراًالمجلس التنفيذي للن

  )و(١، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  : فيما يلي نصهما٤ و٣بفقرتين جديدتين ) و(١ عن النص الحالي للفقرة ستعاضيُ  
  :تتمثل واجبات الجمعية فيما يلي  -٣  

   من الاتفاقية؛٨الامتثال للالتزامات المنصوص عليها في المادة  '١'
غ مستحق دفعه عن كل بطاقة نقل بري دولي تحدده الأطراف           قبول أعلى مبل   '٢'

   من الاتفاقية؛٨ من المادة ٣ للفقرة المتعاقدة ويمكن مطالبة الجمعية به وفقاً
القيام على الدوام، وخاصة قبل طلب الترخيص لقبول أشخاص في نظـام             '٣'

   النقل البري الدولي، بالتحقق من أن هؤلاء الأشـخاص يـستوفون الحـد         
الأدنى من الشروط والمتطلبات كما هو منصوص عليه في الجزء الثاني مـن             

  هذا المرفق؛
في البلد الذي يوجد    الناشئة  تقديم ضماناتها عن جميع المسؤوليات القانونية        '٤'

فيه مقرها، فيما يتعلق بالعمليات المغطاة ببطاقات النقـل الـبري الـدولي           
بة إلى نفس المنظمة الدولية التي      الصادرة منها ومن الجمعيات الأجنبية المنتس     

  تنتسب إليها الجمعية؛
التأمين أو مؤسـسة    جهات  القيام، عن طريق شركة تأمين أو مجموعة من          '٥'

مالية، بتغطية جميع مسؤولياتها القانونية على نحو يرضي السلطات المختصة          
وتغطي عقـود التـأمين أو      . التابعة للطرف المتعاقد الذي يوجد فيه مقرها      

مسؤولياتها القانونية فيما يتعلق بالعمليات الجارية بموجب       كل   المالي   الضمان
بطاقات نقل بري دولي صادرة منها أو من جمعيات أجنبية منتسبة إلى نفس             

  المنظمة الدولية التي تنتسب إليها الجمعية؛
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لا تقل المهلة الزمنية لتقديم إشعار بإنهاء عقود التأمين أو الضمان المالي، عن     و
لة الزمنية لتقديم إشعار بإنهاء الاتفاق المكتوب أو أي صك قانوني آخر،            المه
تودع لدى المجلس التنفيذي للنقل     و). د(١ى النحو المشار إليه في الفقرة       عل

البري الدولي نسخة موثقة من عقد التأمين أو الضمان المالي بالإضـافة إلى             
ترجمة موثقـة    ب زم الأمر إذا ل لاحقاً، مشفوعةً   جميع التعديلات المدخلة عليه     

  إلى اللغة الإنكليزية أو الفرنسية أو الروسية؛
مارس، / آذار ١ من   ، اعتباراً التنفيذي للنقل البري الدولي سنوياً    المجلس  إطلاع   '٦'

  على سعر كل نوع من بطاقات النقل البري الدولي التي تصدرها؛
السماح للسلطات المختصة بالتحقق من جميـع الـسجلات والحـسابات       '٧'

  فيما يتعلق بإدارة نظام النقل البري الدولي؛لمحتفظ بها ا
قبول أي إجراء يرمي إلى تحقيق تسوية فعالة للمنازعـات الناشـئة عـن               '٨'

أو الاحتيالي لبطاقات النقل البري الـدولي، كلمـا         السليم  الاستعمال غير   
  أمكن دون اللجوء إلى المحاكم؛

بعة للطرف المتعاقد الـذي     لقرارات السلطات المختصة التا   الصارم  الامتثال   '٩'
   يوجد فيه مقرها، فيما يتعلق بإلغاء الترخيص أو سحبه بما يتماشـى مـع              

 من الاتفاقية والجزء الثاني من هذا المرفق، أو باستبعاد الأشـخاص            ٦المادة  
   من الاتفاقية؛٣٨ للمادة وفقاً

داريـة  الموافقة على أن تنفذ بأمانة جميع القرارات المعتمدة من اللجنـة الإ            '١٠'
السلطات المختصة التابعة للطرف تكون قد قبلتها والمجلس التنفيذي بقدر ما     

  .المتعاقد الذي يوجد فيه مقر الجمعية
، تسديد المبـالغ    ١١ للإجراء المبين في المادة      إذا طُلب من جمعية ضامنة، وفقاً       -٤

مة الدولية بتلقي   ، وجب عليها أن تُعلم المنظ     ٨ من المادة    ٢ و ١المشار إليها في الفقرتين     
 ١-مكـرراً  ٢-٦-٠ للاتفاق المكتوب المشار إليه في المذكرة التفسيرية         الطلب، وفقاً 

  .٦ من المادة مكرراً ٢للفقرة 

  ٤ و٣ و٢، الجزء الأول، الفقرات ٩المرفق     
  : الحالية على النحو التالي٤ و٣ و٢ الفقرات عاد ترقيميُ  
  ٧ و٦ و٥الفقرات   

   الجديدة٥ول، الفقرة ، الجزء الأ٩المرفق     
  : عن النص الحالي بما يليستعاضيُ  
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يلغي الطرف المتعاقد الذي يوجد فيه مقر الجمعية الترخيص لهـا بإصـدار               -٥
بطاقات النقل البري الدولي وبالعمل كضامن في حالة عدم امتثالها لهـذه الـشروط            

 ثلاثة   بعد  نافذاً وإذا قرر طرف متعاقد أن يلغي الترخيص، يصبح القرار        . والمتطلبات
  .تاريخ الإلغاءمن أشهر على الأقل 

   الجديدة٦، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  . على النص العربيلا ينطبق  

   الجديدة٧، الجزء الأول، الفقرة ٩المرفق     
  ‘ذات الحد الأدنى‘ عبارة حذفتُ  

        


